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Foreword

As the President of the Institute for Catalan Studies (IEC)
wrote in the Preface to the first issue of CONTRIBUTIONS TO Scl-
ENCE, with this publication, the Institute contributes to spread
internationally research carried out in the countries where
Catalan is spoken. The IEC promotes and develops high sci-
entific research, especially research in all aspects of Cata-
lan culture; it deals with the study of language and establish-
es its rules; and participates in the planning, coordination
and research of the different scientific and technological
fields. The IEC was founded in 1907 and, as the national
academy of Catalonia, it soon became involved in interna-
tional projects. In 1910 it collaborated with the Junta de Am-
pliacion de Estudios, from Madrid, to set up the Spanish
School in Rome, Italy. In 1922, soon after the foundation of
the Union Académique Internationale, which was settled in
Brussels, IEC’'s membership was accepted, and it collabo-
rated in several projects. In 1926, the IEC participated in the
foundation of the International Committee on Historical Sci-
ences and also in the foundation of the Spanish Association
of Historical Sciences, when that Committee was reorga-
nized. The IEC used to collaborate to organize international
meetings, especially through its scientifc societies. From
1936 to 1976, the repression exerted on the Catalan culture
affected also the IEC. Nevertheless, the IEC survived thanks
to the spirit of resistence and loyalty to its original aims, and
to the protection it received from some people and several
institutions. In 1976, democracy having been restored in the
country, a new period started for the IEC, in which tradition
and innovation united for the progress of the institution. Con-
TRIBUTIONS TO SCIENCE is a sample of the activities that the IEC
has carried out in recent times. Both the IEC and CONTRIBU-
TIONS TO SCIENCE strive to convey the meaning of unity in the
diversity of contemporary sciences, the same way the Arbor
scientiae by Ramon Llull, written in 1295-1296, had gathered
medieval scientific knowledge.

Nowadays, many international scientific associations are
members of the International Council of Scientific Unions
(ICSU), an international non-governmental scientific organi-
zation settled in Paris. ICSU was set up in 1931, but its roots
come back to the International Association of Academies
(IAA, 1899-1919) and pass through the International Re-
search Council (IRC, 1919-1931). The book Science Interna-
tional. A history of the International Council of Scientific
Unions (F. Greenaway, 1996, Cambridge University Press),
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Prefaci

Com escrivia el president de I'lnstitut d’Estudis Catalans
(IEC) en el prefaci del primer nimero de CONTRIBUTIONS TO
ScIENCE, amb aquesta publicacié I'EC contribueix a difon-
dre internacionalment la recerca que es fa en els paisos de
llengua catalana. L'IEC promou i desenvolupa I'alta investi-
gaci¢ cientifica i, principalment, la de tots els elements de la
cultura catalana; té cura de I'estudi de la llengua i n'esta-
bleix la normativa, i participa en la planificacio, la coordina-
cio i larecerca en les diferents arees de la ciencia i la tecno-
logia. L'IEC fou fundat el 1907 i, com a academia nacional
de Catalunya, participa ben aviat en projectes internacio-
nals. EI 1910 coopera amb la Junta de Ampliacion de Estu-
dios de Madrid en la creacié de I'Escola Espanyola de
Roma. ElI 1922, poc després de la fundacio de la Unio
Académica Internacional, amb seu a Brusselles, hi fou
admes, i collabora en diverses de les seves empreses. El
1926 intervingué en la creacié del Comite Internacional de
Ciencies Historiques i, en reorganitzar-se aquest Comite, en
la creacié de I'Associacié Espanyola de Ciencies Histori-
ques. Collabora sovint en I'organitzacié de reunions inter-
nacionals, especialment a través de les societats cientifi-
ques que tenen aixopluc a I''EC. De 1939 a 1976 I'lEC es
veié greument afectat per la repressié que patf la cultura ca-
talana. Tanmateix, sobrevisqué gracies a I'esperit de re-
sisténcia i fidelitat als seus objectius fundacionals, i a la pro-
tecci¢ d’algunes persones i entitats. El 1976, recuperada ja
la democracia, I'lEC inicia una nova época en que la tradicio
i lainnovacio s'uniren per fer progressar la institucio. CONTRI-
BUTIONS TO SCIENCE €S una mostra de la tasca de I'lEC en
aquests darrers temps. Tant I'"EC com CONTRIBUTIONS TO
SciENCE malden per transmetre el sentit de la unitat en la di-
versitat de les ciencies contemporanies, com I’Arbor scien-
tiae de Ramon Llull, escrit entre 1295 i 1296, reunia els co-
neixements de les «ciéncies» medievals.

Avui dia, moltes associacions cientifiques internacionals
estan integrades en IInternacional Council of Scientific
Unions (ICSU), organitzacié cientifica no governamental
d’abast mundial, amb seu a Paris. Aquesta instituci¢ fou fun-
dada el 1931, perod les seves arrels arrenquen de I'Interna-
cional Association of Academies (IAA) (1899-1919) i passen
per I'International Research Council (IRC) (1913-1931). El lli-
bre Science International. A history of the International
Council of Scientific Unions (F. Greenaway, Cambridge Uni-
versity Press, 1996) en descriu la historia, en la qual con-
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describes ICSU'’s history, which comprises social and scien-
tific progress, and changes in communications and political
geography over the 20th century. ICSU’s early aims were to
coordinate national organization and international associa-
tions already existing; to supervise international scientific
activity in fields not covered by other associations; and to
establish, through national bodies already members of
ICSU, relationships with the countries represented at ICSU
to promote research in each of them.

Since the beginning, ICSU has promoted the exchange of
ideas and information, suppressing barriers between spe-
cialties by means of international interdisciplinary programs
and by setting up the appropriate international institutions.
Nevertheless, on many occasions ICSU has been com-
pelled to go beyond the functions stated in its bylaws. It did
so when it fought against political discrimination that pre-
vented researchers from some given countries from working
abroad or from participating in international meetings. In
1963, ICSU set up a committee that worked as a lobby be-
fore totalitarian governments or before those that forgot that
science is independent from politics, although it may feel
compelled to condemn attitudes that deny the most basic of
human rights. Unfortunately, Catalonia suffered from such a
situation under the dictatorship that followed the Spanish
civil war.

ICSU has undertaken a reform that allows it to face the
challenges that technological and social changes pose. It
cannot replace governments to decide the best conditions
for scientific research, but it can inform and release recom-
mendations for scientific international cooperation and de-
velopment. Scientific associations and academies -the
seeds from which ICSU arose- should take it as a model of
adaptation to modern changes. The IEC, an institution that is
reaching its first centenary, has been able also to keep pace
with social changes. Through CONTRIBUTIONS TO SCIENCE and
from its website (www.iec.es) it contributes to foster commu-
nication and to promote international and interdisciplinary
exchange in the different branches of the luxuriant tree of
science.

flueixen el progrés social i cientific i els canvis en les comu-
nicacions i la geografia politica en el segle xx. Els objectius
inicials consistien a coordinar organitzacions nacionals i as-
sociacions internacionals ja existents; dirigir I'activitat cienti-
fica internacional en camps que no estiguessin ja coberts
per altres associacions, i establir, mitjangant les entitats na-
cionals adherides, relacions amb els paisos representats a
I'lCSU per promoure-hi la recerca.

Des de la seva fundacio, I''CSU promou I'intercanvi d’ide-
es i informacio, tot trencant les barreres de I'especialitzacio
mitjancant programes internacionals interdisciplinaris i la
creacio d’entitats supranacionals adequades. Tanmateix,
s’ha vist abocada en moltes ocasions a ultrapassar les fun-
cions expressades en els seus Estatuts. Ho féu quan lluita
contra la discriminacio politica que impedia que investiga-
dors d'alguns paisos poguessin emigrar a d'altres per inves-
tigar 0 que poguessin participar en reunions internacionals.
El 1963 I'ICSU crea un comite que actuava com a grup de
pressid davant de governs totalitaris o de governs que obli-
daven que la ciencia és aliena a la politica, tot i que no pot
deixar de fer sentir la seva veu de repulsa davant actituds
que neguen els drets humans més elementals. Malaurada-
ment, Catalunya pati aquesta situacié quan molts investiga-
dors hagueren d’exiliar-se per raons politiques durant la dic-
tadura que segui la guerra civil espanyola.

Actualment, I'lCSU duu a terme un proceés de reforma per
afrontar els reptes dels avencos tecnologics i dels canvis
socials. No pot reemplacar els governs per fixar les condi-
cions més favorables per a la recerca cientifica, pero pot in-
formar i marcar unes directrius per a la cooperacio i el de-
senvolupament cientific a escala internacional. Les
associacions cientifiques i les academies, que foren la llavor
d'on sorgi aquella entitat, haurien de prendre-la com a
exemple d’adaptacié als nous canvis. L'IEC, una institucio
gairebé centenaria, ha sabut també adaptar-se als canvis
socials. Mitjangant CONTRIBUTIONS TO SCIENCE i des del seu
web (www.fec.es), contribueix a fomentar la comunicacié i a
esperonar l'intercanvi internacional i interdisciplinari en les
diferents branques de I'esponerds arbre de la ciéncia.
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